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ROYAillvIE B.sLG r QUlE • 

AVIS DU C 3=IL DI 

Le CONS3IL D! ~T9 section 
de législation? première cYam­ 
bre, sa~si par le Mini trc ~u 
Travail ct de la Prévoyance so­ 
ciale' le 6 février 19549 dl 
unG demande d'avis sur un pro­ 
jet d'arroté minist el ")ris 
en exécution de l'arr6té royal 
du •.• relatif à l'exploitátion 
cles bureaux de placement 
payantsll, a dennt le 19 févr 
1954 l'avis suivant ~ 

L.4139/1. 

J CT 
i> .. 

ADV 

wet 
Il 'J'AT;; ~ afdel Ln, 

Borste kamer, de 6e 
bruari 1954 door de binister 

van Arb tel sn Sociale Voorcz,org 
verzocht van advies te die- 
nen over een ontwer} van minis­ 
t8rieel bo s Lu it liter ui tvo crin,: 
van het lcon Lnk'l Lj k besluit van 

betreffende de exploit 
van de bureau's voor arbeidsbs 

r mid lint, t::::gen be taling" ? he f':' 
de 1ge Februari 1954 t vo L»- 

advies geven : 
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T ~ . 
Llarr&t~ royal relatif à l'exploitation des 

1JuY'eaux de placement payurrt s sur lequel est fondé le 
pro jet ó t arrt visé au préambule 1 le Conseil d I Etat pro·· 
pose de sup-yrimer, à ll,-).rticle Îer du projet? 10 mem-­ 
bre de phrase IIrelatif à l'oxploitation des èurcaux 
de plac orne rrt pay arrt s " • 

C,)nfoJ::Th~m8nt aux intentions du Ministre, il 
est proposé do r(~.J.j_p;Gi.' L) G.éhut do l;article 2 comme 
suit; 

"La domrmô.o do i t ~ sous peine de nullité, 
être ::n-c;roduito sous pli r-cc onma ndé à 13. poste et être 
ac c o~nIH:~,gnô e cle : .... Il e 

A l'artic:le 21 1°, il ost proposé do 
mer Lr. phrase ~ neette irlmatricul8.tion d o i t av o i r- eu 
.l i cu avnrrt le 1 G d6cs1ml.:;re '195 î li. Cette phrase trOl).yo~· 
r-ai t m.i eux sa };.lln.cc dr""ns ]_! ;:::crêté royal. 

I;12rticle 2,781 dcv r-a it être rédigé o omme 
.+ SUl \) 

lorsqu 1 il e s-c 
dl? nationalité étranGè.ro o t résiél(:~ en 13E.;lgig_U8y p0[-3sêd3~ 
en tant q_u I e.xp'l.o.i tant cl 'U.l1 "bureau dt) p.l.ac eme n+, la car­ 
te professionnelle ~our étrangers pr2vue par l'arr0té­ 
lai du 16 novenbre 19J9.". 

/ 
• If • / ••• 
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III. 

Il C onVi011d1"8,i t d ' inséror à 11 arti.cle 4 
los mots suivants ~ 11y~lr lettre r-o o omicanûé e ~i la i:Jos-_ 
tolly ap:cès los mo t s : "10 dODLGndour reçoitlf• 

IV. 

L) Z),rticlo 5 y '10, dev r-a i, t être ré digé comme 
suit 

: •• 1 r i.c nc i!:".dividuolle pour c haquo demarido 
11 ... 

Il C ~)nviel1drr'..i t do r8 (Uger l ~ a.rt Lo 10 5 ~ 
ainsi qu'il Buit: 

co :.ltrf). t "~CV'l' t L. ,1.. , un exemplaire celui-ci~ 
revôtu. dos s tp.rc:; de lr employeur o t du tra- 
vailleur ct contresiG~é par le placeur, est conser·· 
vS r>11 hl;~"(":"l de -ol·,·~r'T,;e'nt r~-~ c La s sé da ne llordro '--' L •• _t...'\.. U .1..- ...... "-'~_"'v. ..'> J; '.'''V~·_'''''' '-./ V -J_ c-~ );:Jv ,- .•. ,.. hJ 

d e s inscriptions fuites R,U registre. ". 

VQ 

Pour nri.oux rÓI)()ndrc:; :l.UX Lrrt e n t Lo ns du 1/1i-­ 
n.i s t r c , il c o nv i.o n dr-a L t c10 reInjÜDCer llo.rticle 9 du 

ojot ]JD.r l'nrticlc 9 de llarrôtó ministériel du 5 
juin 1945. 
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VI. 

Il o c nv Lo ndr-a i t (l'écrire? à l'article 10, 
"Jar dé r o tion ~uy:' d i.apo s i tians" au lieu de "par dé-­ 
ra?;.:: ... tion des dispositions". 

VII~ 

Il convient d ' écrire à 11 ? .. rticle 11 : "En 
é' .. UCUll cn s 1r-' c orrrL s e i.ori duo r l'omployeur ne peut 
~~-G Wl'~~ d~II'~r~oTo.C'1~ \~ v.l. G .U ;:, Ic! ~ . _ ". l "'ü . _ l.: 

la po r s onno pl".cé8"., 
ou indircctCTîlcnt, à charge de 

VIII. 

Il cst proposó do reprendre à llarticle 15 
12 disposition de l'article 13 do l'o1"rGté ministériel 
du 5 juin 1945. 

L", -')11" -i {.\ +: '~(\l:n'Jl"lC'"o 11" ',1", ~ t (~ m i YJ l' S .ll' .::; l'l' P." Ci', I v ~:..L.\.I(.IVV ..L --.:..1:- <.. '-' \_L.l.,..LL,-, J. 11: .... _,.J- i.,...- .. 

5 juin 1945 r~clüm8n ent 1:exploit2tton des bureaux 

Le Conseil d'~t2t TIro~osc d'inséror, npr~s 
l'21"ticlu 17? 10, disposition 3brog~tJirG suivante 

"L I n1"rêté r:ünist'~1'iel du 5 juin 1 q4t; 1"_;crlo···· ./ ,/, '-'0"- > 

mentant l'oxploit2tion dos burouux de placement 
payurrt s c·st a .. "'1'00''':> " J.::"'" (.~,._ ... , ,"-' C v bV.. • 
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I. 

Daar het koninklijk besluit betreffende de ex­ 
ploitatie van de bureau's voor arbeidsbemiddeling tegen 
betaling, waaraan het ontwerp zijn rechtsgrond ontleentl 

in de inleiding aangehaald. is? adviseert de Raad van Sta< 
het zindeel 1I1letreffende de exploitatie van de bureau f s 
voor arbeidsbemiddeling tegen betaling!! in artikel 1 van 
het ontwerp te schraQJen. 

II. 

Voorgestc:ld wo r dt , het begin van artikel 2 
overeenkomstig de bedoelingen van de Minister te lezen 

"])e aanvraag moets op straffe van nietigheid, 
bij een ter post aangetelŒnde brief worden ingediend en 
verge'zeld gacill van ~ ... '". 

Verder stelt de Raad van Stat8 voor,de volzin: 
"Deze :Lnschrijving moet ;;]_aats behad hebben vó ó r 16 De­ 
cember 1951" in artikel 21 1°, achterwege te laten. Deze 
zin hoort i,nLlers thuis in het kon i nk.l I jk besluit. 

Voor artikel 2, 7°1 wordt volgende lezing 
aanbevolen : 

"Ho t bewijs dat de aanv rager , warmeer hij van 
vreemde nationaliteit is en in Belgi~ verblijf houdt, 
als exploitant van een bureau voor arbeidsbemiddeling in 
het bezit is van de bii de besluitwet van 16 November <, 

'1939 voorgeschreven be r o e ps kaa r t voor v r-e cmde Lf ng en , ti • 

! 
c -:0 0/ • I) • 
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III. 

De Raad van State stelt voor, artikel 4 te leze~ 
als volgt 

"Artikel 4. ~ --~----- 
Na afloop van het administratief onderzoek WOT(-+ 

aan de aanvraser, bij een ter post aengetekende brief, 
of wel een vc;rcunni21&; be z o r-gd d i.e ten hoogste voor één 
jaar ge] dig is 1 of we I ke nni s get;even dat de vergunning 
geweigerd is.". 

IV. 

Artikel 5, 1° warde gelezen 

Heen Lnd i.v Ldu e Le kaart voor elke we r-kaarrv r aag 
of elk werkaanbod. 0 ,Il. 

In arti~el 5, 2°, laatste volzin, dient het 
woord "ke e r z i j de " 't e wordGn vervangen door "omme z i j d e !", 

Voor artikel 5, 3°, wo:dt aanbevolen: 

"In al (:e gevallen waarin ô e p l aat s Lng door een 
schriftelijke overeenkomst wordt bekrachtigd, wordt een 
door we r-kg ov o r ell wc r-lcneme r ondertekend en door de bemid­ 
delaccr medeondertek",;nd e x o.ap.l aa'r er van op het bureau 
voor arbeidsbemiddeling bow3hrd an gerangschikt in de 
volgorde van de inschr:ijvingen in het register.". 

I .. ·.~/.9. 
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v. 

Ten einde de bedoelingen van dg Minister beter 
tot hun recht te laten komen, vervange men arti1œl 9 van 
het ontwerp door artikel 9 van het ministerieel besluit 
van 5 Juri l 1941). 

VI. 

In art.Lke l 10? Frc::nsc: te:œt ~ leze men "Par 
dérogation .§:..~~ dis)c1si tions. , ," in Jlaats van "Par dé­ 
rogation d.e s disp0s2tiors". 

VII. 

Artikel 11, Franse tekst, moet worden gelezen 
"En aucun cas la commission duo pa.r l' emp'l o yeur' ne peu t 
être mise,directement ou inJirectament,~ charge de la 
pE,l'sonne placée". 

VIII. 

Vool'ges~eld wcl'dt, in arti~el 15 het be~aalde 
in artilcel Î 3 van he t m i n i s't e r-a,o el b; s.l. uit van 5 Juni 
1945 over te neme~. 

• I) ;J / .... 
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IX, 

Het ontwerp vervangt het ministerieel beslu 
van 5 Juni 1945 tot r(~g8Iing van de t;xlJloitatic der 
dienstvorhuurkantoren tegen betaling. 

De Raad van State stelt voor, na artikel 17 
de volgende opheffingsbepaling in te voegen: 

"Ho t min-:j;erieel bosluit van 5 .Iun i. 1945 tot; 
regeling v an de e::;:ploitatio dor d i errs t.ve r-huu r-karrt o r-en 
tegen betaling yv:)rc1t O}§:_,eh3ven. 11. 

In c:n:,cilœl )j 2°} ô , is 118t equivalent voor 
hot Franse; "La profe ssion ti u i tgsvallen • 
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De kamer vvas samengesteld ui t 

Messieurs ,J. SU::::TENS, premier prásident du 
Conse il cl' Et~l t, 
oE:I'ste-voorzi tter van 
de Raad van State, 

président, 

de Heren voorzitter:' 

lvio SOl,lEIlilh.U S=.:rT , 
G, V 11.1\ BUN NEF , 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

F.IJUCHENE? assesseurs de la s e c td on 
de législation, 

li',VÁN GO:':~TH3.,,,;? b Lj z i trt c r-s van de afdeling 
Vl';:.;\:; ,s,__;ving J 

grgf!ier adjoint, 
aó j c.r.o t griffi:.;r, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la 
version française et la version 
née:landaise a été vérifiée 
sous Ie contrôle de lil. VAn BUNNEN. 

De overeenstemming tus­ 
sen de Franse en de Nederlandse 
tekst .vord nagezien onder toe- 
zi ch t van d e II. V A.i~ J3UI{NEI1 0& 

D2 GHL?,.'IZR, D·~ vo,"\n'7I~T""'··J ~ V V":U.J '1' ~l:l, 

(signé) G.PIJ1ET. (signé) J.SŒ~T3NS. 

ex~édition d~ljvrée ~ M. le Ministre 
uitgifte afgel~verd aan de H.MinistJr 

·du~ 'I r'ava l L et de la prévoyance, sociale. 
van Arb8id en Sociale Voorzorg. 

Le 1954. De 1954. 

Le Greffier du Conseil d'Etat, D8 Griffi:::,r ven dc: Raad van State; 


